
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



136 Commander Matkison, R.N. visit to Japan. 



VIII. — Extract of a Letter from Commander Mathison, of H M. S. 
' Mariner] to Captain E. M. Troubridge, of H.M.S. 'Amazon;'' 
dated lAth July, 1849, at Shanghae. Communicated by the 
Admiralty. 

[Read January 28th, 1850.] 

Sib, — I have the honour to inform you, for the information of the 
Commander-in-Chief, that, in obedience to orders from his Excel- 
lency dated 14th May last, I proceeded in H.M.S. ' Mariner,' 
under my command, on the 17th of that month to the coast of 
Japan, and anchored on the 29th May off the town of Oragawa, 
situated 25 miles from the capital of the empire, three miles 
further than any other vessel has been allowed to proceed, 
sounding all the way across and along the shore of Japan. 

Having a Japanese on board, who acted as interpreter, he 
informed the authorities of the object of my visit. I sent my card, 
written in Chinese, ashore to the Governor, requesting him to 
name the time he would receive me. His reply was, that out of 
courtesy to me and curiosity to himself to see the ship, he would 
have liked very much to pay me a visit, and also entertain me 
ashore ; but it was contrary to the laws of their country for any 
foreigner to land, and that he would lose his life if he permitted 
me to go ashore or to proceed any further up the bay. 

When about 8 miles from Cape Misaki, which forms the S.W. 
end of the bay, ten boats came alongside, manned with twenty 
men and five mandarins in each, all armed with muskets and 
swords. The mandarins wore a sword and dagger. 

I allowed the latter on board, when they presented me a paper 
written in French and Dutch, desiring me not to anchor or cruize 
about the bay, but remain at sea. Finding, however, that I was 
determined to proceed, and the wind falling light when within 
two miles of the anchorage, at 8-J o'clock they offered their 
boats to tow us up, which 1 accepted. 

When the mandarins left the ship, several boats were stationed 
all round us during the night. Forts were lighted up, and about 
400 boats, all manned and armed, collected along the shore, each 
carrying a lantern. By means of my interpreter, who was very 
much frightened, I made them keep at a respectable distance, 
had the guns loaded, and kept a watch on deck armed during the 
night in case of any treachery on their part. " Othoson," our 
interpreter, said he would not land on any account — that they 
would murder all of us, and, as for himself, they would torment 
him all his life. 

Oragawa appears to be the key of the capital of the empire, 
contains 20,000 inhabitants, and could hold 1200 junks. All the 
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junks going and returning from Jeddo arrive here to pass the 
custom-house ; and with a moderate armed force the trade might 
be completely stopped, for Jeddo depends upon its supplies by 
sea. From the advantage a steamer has over a sailing vessel, 
there would be no difficulty in her surveying or sounding the 
passage up to Jeddo, which you can approach, as I am informed, 
within five miles. There is a very good road between the two 
towns. 

The mandarins appear of an inferior class. They treated us 
civilly ; were anxious to gain every information, but to give none 
in return : they took sketches of different parts of the ship, sent us 
some water, vegetables, and eggs ; after which they were conti- 
nually inquiring when I intended to depart. 

I directed Mr. Halloran, the master, to make a survey of the 
anchorage, which I beg to forward along with his remarks and 
some of my own. The day was fortunately olear and fine ; gene- 
rally speaking it is very foggy and misty. 

On the 31st of May I weighed, and proceeded to Semodi Bay, 
where I remained 4^ days to enable the master to take a more 
accurate survey of the bay, a copy of which I transmit herewith. 

There are three fishing villages at this anchorage, where I 
landed for a short time ; but the mandarins followed, begging 
and entreating me to go on board. They supplied us with plenty 
of fish, and sent fifty boats to tow us out, so anxious were they to 
get us away. The weather detained me, however, two days at 
this anchorage, and the governor of the province came on board 
on the third ; he lives thirteen miles off, at a town called Miomaki. 
He was evidently a man of rank, from the respect shown to him 
by his followers. 

The Dutch interpreter from Oragawa and two other mandarins 
made their appearance (after the second day) to watch our pro- 
ceedings. They appear to be spies one upon the other, and would 
exchange scarcely anything, and that only by stealth. 

On the 7th of June I again weighed, and returned to this 
anchorage on the 2nd of July. 



